
"Разве ты не должна была учиться в другой стране?" спросила Лу Вэйчунь. Она сидела
напротив Хань Ехана, который был занят едой.

Он сделал паузу в еде и ответил: "Мой отец разрешил мне учиться здесь. Мне нужно познать
мир". Он ответил, даже не глядя на нее. Ему не нужно было говорить ей истинную причину, по
которой он находится на материке. 

"Ты здесь из-за Менгменг? Она ведь невеста твоего брата, верно?" Лу Вэйчунь усмехнулась, ей
было любопытно узнать, что за история любви у них произошла.

Хань Ехань нахмурил брови, услышав ее слова: "Она больше не его невеста".

Она несколько раз растерянно моргнула, в ее глазах читалось разочарование. "Не является?"

"Ее отец был против их помолвки, а Геге не испытывает к ней никаких чувств, так что разрыв
помолвки - это хорошо... По крайней мере, так он мне сказал".

Лу Вэйчунь надулась, глядя на безэмоционального мальчика перед собой. "Он не любит ее?"

"Да".

"Но я думала, что он близок с ней?"

"Он сказал, что она ему только как сестра".

Лу Вэйчунь насмехалась: "Как сестра?". Как будто она поверит такому оправданию. "Только не
говори мне, что он боится ее отца?"

На этот раз он перевел взгляд на нее, подняв бровь на ее замечание: "Я не он, так откуда мне
знать?".

"Я закончила." Лу Синьян, которая молчала все это время, наконец, сказала, вставая и неся
поднос. "Я иду в библиотеку".

"Я пойду с тобой". Хань Ехань последовал за ней, встал и тоже понес свой поднос. Он не хотел
оставаться с ее старшим близнецом, так как она будет только бомбардировать его вопросами.

Лу Вэйчунь посмотрела туда-сюда, на младшего близнеца, потом на Хань Ехана. На ее губах
заиграла улыбка: "Конечно, конечно, продолжайте. Я чуть не забыла, что вы оба одинаково
любите книги. Надеюсь, вы поделитесь этой любовью друг с другом~".

Лу Синъянь поняла, что имела в виду сестра, но решила проигнорировать это. У нее есть
другие важные дела, и, кроме того, Хань Ехань не в ее вкусе. 

...

Лу Синъянь смотрела на книгу, переворачивая страницу за страницей, и что-то искала. 

"Что ты ищешь?" с любопытством спросил Хань Ехань, глядя на ее альбом. Он несколько раз
моргнул, увидев, как подробно она нарисовала: "Разве это не шифровальная машина?"

"Шифровальная машина?" Она явно не знала, что это такое, поэтому и пыталась выяснить, что
это за машина.



"Да. Я думаю, вы смотрите не в ту книгу". Он отошел и направился к книжной полке, сканируя
что-то, и когда он нашел это, он вернулся к ней. "Вот эта".

Она улыбнулась ему краешком губ: "Спасибо".

Действительно, хорошо, что рядом с ней был такой книжный червь, как он. 

"Они использовались во время второй мировой войны. Почему вы интересуетесь такими
машинами?"

Будет странно, если она скажет ему, что это из-за ее сна, верно?

"Я видела их однажды в коллекции моего отца, поэтому мне стало любопытно". сказала она в
качестве оправдания. "Значит, его использовали во время второй мировой войны?"

Значит, ей приснилась вторая мировая война? Но... Не похоже, что она была на войне. Вокруг
не было ни одного солдата, даже убийца не был одет в солдатскую форму.

"Если ты хочешь узнать об этом больше, думаю, тебе стоит почитать книги о криптографии".
предложил он.

Она перевела взгляд на Хань Ехана. Казалось, он знал об этих вещах больше, чем она. 

Она перевернула страницу блокнота и показала ему логотип. Это был символ черепа и костей. 

"Этот похож на знак на пиратском флаге, верно?" 

"Да..." Он запнулся. Он некоторое время смотрел на рисунок. Он где-то видел этот логотип,
только не мог вспомнить, где и когда.

"Это действительно хороший вариант". Голос позади них испугал обоих.

Лу Синьян и Хань Ехань повернулись и увидели мужчину, которому на вид было около
тридцати лет. Его волосы были немного растрепаны, и он носил очки. 

Он приподнял подбородок, глядя на рисунок: "Кто это нарисовал?".

"Эм... Я?" Лу Синьян ответила, слегка приподняв руку.

Мужчина схватил ее за руку и радостно улыбнулся: "Ты первокурсница? Почему бы тебе не
вступить в художественный клуб? Я советник клуба, меня зовут Цинь Бай. У тебя талант, дитя.
То, как ты нарисовала эту картину, просто прекрасно!"

Хань Ехань: "..."

Лу Синьян: "..."

"Господин Цинь, пожалуйста, потише. Вы находитесь в библиотеке". Библиотекарь выругался.

"О, простите". Он отпустил руку Лу Синьяна и почесал затылок, извиняясь.

Господин Цинь? Разве не так звали домашнего учителя Лу Вэйчунь?

"Так как насчет этого? Почему бы тебе не присоединиться к художественному клубу?"



"Учитель Цинь, Лу Синьян перевелся". Хань Ехань вздохнула.

"А? Переводчик?" Он несколько раз моргнул. "Подожди-ка... Ты сестра Лу Вэйчунь?".

"Да, это я".

"О, ничего себе. Она сказала, что ее сестра-близнец тоже здесь, но я не думал, что это ты. Вы
совсем не похожи". Он облегченно рассмеялся. "Ну, есть близнецы, которые не похожи друг на
друга, но я впервые вижу таких, это удивительно".

Лу Синьян не знала, что сказать. Учительница продолжала говорить, что она не смогла
прочитать книгу, которую предложил Хань Ехань.

Они спаслись от Цинь Бая только тогда, когда услышали звон колокольчика.

"Пойдем, Синьян, нам еще нужно посетить следующий урок".

"Да... Я только проверю это".

"Ах, простите, что потратил ваше время". Он извиняюще улыбнулся. "Но подумай об этом,
хорошо? Лу Синьян?"

"Да... Я подумаю". Она не собиралась вступать ни в какие клубы, так как хотела провести
собственное исследование. Она никогда не обещала, что вступит, так что в будущем она может
просто отказаться от него, верно?
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